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1. 調査団員氏名、所属 
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１．調査団員氏名、所属 

基本設計調査 

No. 氏  名 担  当 所  属 

1 岩間 敏之 総括 
独立行政法人国際協力機構 

英国事務所 所長 

2 吉田 早苗 業務管理 独立行政法人国際協力機構 

3 高久 昭紀 業務主任/地下水開発計画 日本技術開発株式会社 

4 中村  栄 維持管理計画/機材計画 日本技術開発株式会社 

5 成田 金蔵 調達計画/積算 日本技術開発株式会社 

6 仁尾由記子 葡語通訳 日本技術開発株式会社 

7 高橋 康二 業務調整 日本技術開発株式会社 

 
 

基本設計概要書説明調査 

No. 氏  名 担  当 所  属 

1 本村 洋 総括 
独立行政法人国際協力機構 

南アフリカ事務所 次長 

2 高久 昭紀 業務主任/地下水開発計画 日本技術開発株式会社 

3 木村 カルロス 葡語通訳 日本技術開発株式会社 

 



 

 

 

 

 

2. 調査行程 
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２．調査行程 

基本設計調査

官側

日
順

月日

岩間　敏之
IWAMA Toshiyuki

吉田　早苗
YOSHIDA Sanae

高久　昭紀
TAKAKU Akinori

中村　栄
NAKAMURA Sakae

成田　金蔵
NARITA Kinzo

仁尾　由記子
NIO Yukiko

(高橋　康二)
（TAKAHASHI Koji）

1 07月25日 M (英国および日本を出発) TYO→HKG→ TYO→HKG→ TYO→HKG→

2 07月26日 T
→ＪＮＢ→LAD
MIREX表敬

DNA打ち合わせ

→ＪＮＢ→LAD
MIREX表敬

→JNB→LAD
MIREX表敬 →ＪＮＢ→LAD

MIREX表敬

3 07月27日 W
UNDP、CNIDAH表敬・協議

日本大使館表敬・協議
DNA表敬・ミニッツ協議

4 07月28日 T DNAミニッツ協議

5 07月29日 F
DNAミニッツ協議

ミニッツ署名
日本大使館報告

6 07月30日 S
LAD→

(岩間：英国へ)
吉田：団内協議 団内協議

7 07月31日 S
LAD→ＪＮＢ

(吉田：パレスチナへ)
サイト調査準備

8 08月01日 M TYO→HKG→

9 08月02日 T →JNB→LAD

10 08月03日 W

11 08月04日 T
LAD→Bengo

州政府打ち合わせ
LAD→Bengo

州政府打ち合わせ
LAD→Bengo

州政府打ち合わせ
LAD→Bengo

州政府打ち合わせ

12 08月05日 F

13 08月06日 S

14 08月07日 S

15 08月08日 M 州政府打合せ
Bengo→ＬＡＤ

州政府打合せ
Bengo→ＬＡＤ

州政府打合せ
Bengo→ＬＡＤ

州政府打合せ
Bengo→ＬＡＤ

16 08月09日 T

17 08月10日 W TYO→HKG→

18 08月11日 T
→JNB→LAD

ＤＮＡ表敬･協議

19 08月12日 F

LAD→Cuanza Sul
州政府打ち合わせ

LAD→Cuanza Sul
州政府打ち合わせ

LAD→Cuanza Sul
州政府打ち合わせ

LAD→Cuanza Sul
州政府打ち合わせ

20 08月13日 S

21 08月14日 S
Cuanza Sul→ＬＡＤ Cuanza Sul→ＬＡＤ

22 08月15日 M

23 08月16日 T

24 08月17日 W

25 08月18日 T 州政府打合せ
Cuanza Sul→ＬＡＤ

州政府打合せ
Cuanza Sul→ＬＡＤ

州政府打合せ
Cuanza Sul→ＬＡＤ

26 08月19日 F

27 08月20日 S

28 08月21日 S

29 08月22日 M

30 08月23日 T LAD→JNB LAD→JNB LAD→JNB

31 08月24日 W 南ア調達事情調査 JNB→ JNB→

32 08月25日 T LAD→JNB 南ア調達事情調査JNB→ →HKG→TYO LAD→JNB →HKG→TYO

33 08月26日 F JICA南ア事務所報告JNB→ →HKG→TYO JNB→NBO

34 08月27日 S →HKG→TYO

TYO：東京　　 ＪＮＢ：ヨハネスプルグ              :  市内

SIN：シンガポール LAD：ルアンダ      　　

HKG：香港 NBO：ナイロビ      　　    (       ) :  自社負担

葡語通訳
維持管理計画／

機材計画
(業務調整員)

             :  サイト及びルアンダ郊外

団内協議

2005年

サイト調査準備

業務主任／
地下水開発計画

調達計画/
積算

表敬･協議：
【B-1】ｲﾝｾﾌﾟｼｮﾝ・ﾚﾎﾟｰﾄの説明等
【B-2】ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ背景等
【B-3】上位計画、プロジェクトの位置付
【B-4】他ドナーの援助動向に係る調査
【B-5】地雷等の安全管理に係る調査
【B-10】プロジェクト形成調査団との協議
ミニッツ協議

【B-5】
・自然条件調査  ・社会条件調査  ・機材計画調査
・調達事情調査  ・技術支援計画調査  ・積算関連調査
・地雷等の安全管理に係る調査
【B-6】相手国側のプロジェクト実施体制・実施能力に係る調査
【B-7】無償資金協力の妥当性、範囲、相手国側負担事業に係る調査
【B-8】協力対象機材の維持管理費概算、運営・維持管理上の留意事
項調査
【B-9】プロジェクトの効果に係る評価、課題及び協力実施に係る調査

団内協議、サイト調査準備

【B-4】
【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

【B 10】

業務調整

調査資料整理と先方への
説明と協議

【B-6】相手国側のプロジェクト実施体制・実施能力に係る調査
【B-7】無償資金協力の妥当性、範囲、相手国側負担事業に係る調査
【B-8】協力対象機材の維持管理費概算、運営・維持管理上の留意事
項調査
【B-9】プロジェクトの効果に係る評価、課題及び協力実施に係る調査

表敬･協議：
【B-1】
【B-2】
【B-3】
【B-4】
【B-5】
【B-10】
ミニッツ協議

【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

団内協議、サイト調査準備

【B-3】   【B-8】
【B-4】   【B-9】
【B-5】
【B-6】
【B-7】

【B-3】   【B-8】
【B-4】   【B-9】
【B-6】
【B-7】

【B-5】
【B-8】

【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

調査資料整理と先方への
説明と協議

【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】

【B-9】

【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

【B-4】
【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

業務調整

業務調整

【B-5】
【B-6】
【B-7】
【B-8】
【B-9】

調査資料整理、調査結果
の先方への説明と協議

日本大使館報告

調査資料整理、調査結果
の先方への説明と協議

日本大使館報告

【B-8】運営・維持管理関連
既往案件の施設・維持管理状況

【B-8】

【B-5】機材計画調査 既往案件ルア
ンダ・サイトの機材調査

【B-3】   【B-8】
【B-4】   【B-9】
【B-5】
【B-6】
【B-7】

[B-4]
[B-5]
[B-6]
[B-7]

【B-5】
調達事情調査 既往案件（ルアン
ダ地下水）の機材調査、完了施
設維持管理調査、通関等

業務調整

業務調整

業務調整

団内協議、サイト調査準備

業務調整

業務調整
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 基本設計概要書説明調査 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(官側)

総括

日
順

月日
本村　洋

MOTOMURA  Hiromi
高久　昭紀

TAKAKU Akinori
木村　カルロス

KIMURA Carlos Alberto Hiroshi

1 3月10日 F TYO→HKG→ TYO→HKG→

2 3月11日 S →ＪＮＢ→LAD →ＪＮＢ→LAD

3 3月12日 S 資料整理 資料整理

4 3月13日 M

5 3月14日 T
ＪＮＢ→LAD

6 3月15日 Ｗ

7 3月16日 T

8 3月17日 F

9 3月18日 S ＬAD→JNB LAD→JNB LAD→JNB

10 3月19日 S JNB→ JNB→

11 3月20日 M →HKG→TYO →HKG→TYO

TYO：東京　 　HKG：香港   　JNB：ヨハネスブルグ　　LAD：ルアンダ              :  ルアンダ市内

MINEA：エネルギー・水資源省　　　DNA：国家水利局  

MIREX：外務省　　CNIDAH：地雷除去・地雷被害者人道支援委員会

葡語通訳2006年
業務主任／

地下水開発計画

・MINEA(DNA)概要書説明/ミニッツ協議　・日本大使館表敬

・MINEA(DNA)ミニッツ協議

・日本大使館打ち合わせ　・MINEA(DNA)ミニッツ協議　・MIREX表敬

・ＣＮＩＤＡＨ打ち合わせ　・MINEA(DNA)ミニッツ協議

・MINEA(DNA)ミニッツ署名　・日本大使館報告

・団内打ち合わせ（総括、コンサルタント）



 

 

 

 

 

3. 関係者（面会者）リスト 
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３． 関係者（面会者）リスト 

 

1. Ministério das Relações Exteriores (MIREX) 外務省 

Direcção de Coopelação Bilateral 二国間協力局 

Sra. Maria do Sacramento Guerra (Desk Japão) 日本担当 

 

2. Ministério da Energia e Águas (MINEA) エネルギー･水資源省 

   Sr. Jośe Maria Botelho de Vasconceles (Minístro) 大臣 

Direcção Nacional de Águas (DNA) 国家水利局  

Sr. Armindo Mário Gomes da Silva (Diretor Nacional) 局長  

Departamento de Abastecimento de Águas e Saneamento (DAAS) 水供給衛生部 

Sr. António Carlos Duarte Quaresma (Chefe) 部長 

Secção da Água Rural e Saneamento 地方水供給・衛生課 

Sra. Elsa Maria Ramos (Chefe) 課長 

Sr. Pedro Silva (Techno, Geologo) プロジェクト担当者 

Sr. António Almeida (Techno) 技術者 

Secção de Mobilização Social 社会動員班 

Sra. Ana Maria Periganga (Observadors Social) 社会動員管理者 

Secção de Serviços Gerais 総合業務課 

   Sr. Alcino Costa (Chefe) 課長 

Núcleo de Águas Subterrâneas (NAS) 地下水掘削ユニット 

Sr. André Domingos Pedro (Chefe da Secção Financeira) 経理課長 

Sr. João Zinga (Chefe da Secçã Técnica/Sondador) 技術課長 

Departamento de Licenciamento e Fiscalização 許認可・監査部 

Sr. Kiano Vango (Chefe) 部長 

Departamento de Recursos Hídricos 水資源部 

Sr. Paulo Emílio (Chefe) 部長 

 

3. Ministério da Ulbanização e Ambiente 都市・環境省 

Direcção Nacional de Ambiente 国家環境局  

Sr. Carlos Santos (Diretor Nacional) 局長  

Dr. Francisco Cristo João (Biologo) 生物学者 

 

4. Commissão Nacional Intersectorial de Desminagem e Assistência Humanitária ( NIDAH) 

地雷除去・地雷被害者人道支援委員会 

Sr. Santana André Pitra (Presidente) 代表 

Gabinete Técnico 技術室 

Eng゜José Roque de Oliveira (Chefe) 室長 
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Sr. Manuel Buta (Chefe) 室長/地雷除去・人的支援担当 

Secção de Informática-Base de Dados 情報処理・データベース課  

Sr. Manuel D. José (Chefe) 課長 

Sr. Pedro Toko Ribeiro (Assistante da Sistema de Informação) 情報システムアシスタント 

ERM 地雷対策教育担当 

Sr. Nelson Hiyonanye (Chefe) 部長 

Gabinete de Planeamento e Programação 計画立案室 

Sra. Arrita de Jesus (Chefe) 室長 

 

5. Unidade Técnica de Coordenação da Ajuda Humanitária (UTCAH) 人道援助技術調整局 

Sr. Pedro Walipi Calenga (Director Geral) 局長 

Sra. Maria Assis Africano de Carvalho (Directora Geral Adjunto) 局長代理 

 

6. Universidade Agostinho Neto – Faculdade de Ciências アゴスティーニョ・ネト大学 

Faculdade de Ciências / Departamento de Geofísica 理学部 地球物理学科 

Dr. Cézar L. Alaminos Ibarria (Professor) 教授 

Dr. Willy Rodríguez Miranda 

 

7. Governo da Província do Bengo (GPB) ベンゴ州政府 

Mr. Farel Van-Dúnem (Vice-Governador) 副知事 

Direcção Provincial De Energía e Água (DPEA) ベンゴ州エネルギー水資源局 

Sr. Munuel Aguiar (Director) 局長 

Departamento de Água (DPA) 水資源部   

Sr. Bento Jacinto (Chefe) 部長 

Commissâo Nacional Intersectoral de Desminagem e Assistência Humanitária (CNIDAH) 

地雷除去・地雷被害者人道支援委員会 

Sr. Florentino João Sebastião Quileba (Oficial de Ligação e Informacões) 情報連絡員 

Administração do Município de Dande ダンデ郡行政局 

Sr. Augusto Narciso (Administrador) 局長 

Comuna da Caxito カシト地区行政局 

Sr. Eugenio dos Santos  

(Chefe da Secção doServiços Comunitários/Administrador da Comuna do Caxito) 

ダンデ郡行政局 コミュニテイサービス課長兼カシト地区行政局長 

 

Comuna da Ucua ウクア地区行政局 

Sr. Adão António Pipa (administrador Comunal) 地区局長 

Sr. Augusto Caló (Administrador Adjunto) 地区副局長 
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Communa da Cana-Cassala カナカッサーラ地区行政局 

Sr. Castro Casule João (Administrado Comunal) 地区局長 

Communa da Tabi タビ地区行政局 

Sr. Francisco Augusto (Administrador Comunal) 地区局長 

 

8. Governo da Província do Cuanza-Sul (GPC) クアンザスル州政府 

Direcção Provincial De Energía e Água (DPEA) クアンザスル州エネルギー水資源局 

Sr. Davide dos Santos Rodrigues (Director) 局長 

Departamento de Água (DPA) 水資源部   

Sr. Eusébio Caqauinda (Chefe) 部長 

Commissâo Nacional Intersectoral de Desminagem e Assistência Humanitária (CNIDAH)  

       / UTCAH 地雷除去・地雷被害者人道支援委員会 / 人道援助技術調整局 

Sr. Jorge Manuel Costa Pombo 

                (Oficial de Ligação e Informacões/Coordenador Provincial Humanitária) 

 クアンザスル州 CNIDAH 情報連絡員兼 UTCAH 人道援助技術調整局長 

Administração do Municípal da Kilenda キレンダ郡行政局 

Sr. António de Carvalho (Administrador Adjunto) 副局長 

Administração do Municípal da Conda コンダ郡行政局 

Sr. Verissimo Tomás Ponda (Administrador) 局長 

Sr. Jermano Armando (Adiministrado Adjunto) 副局長 

Administração do Municípal da Seles セレス郡行政局 

Sr. Joaquim Candembe (Administrador Adjunto) 副局長 

Sr. Domingos Capingana Chilém Sanzala (Chefe da Secção de Serviço Comunitário)  

コミュニティーサービス課長 

Sr. Domingos António Camilo (Chefe da Secção de Planeamendo e Estatístico)  

計画統計課長 

 

9. Empresa de Limpeza e Saneamento de Luanda (ELISAL) ルアンダ州清掃衛生公社 

Sr. Calenga Matranga (O Chefe do Núcleo) 運行課長 

 

10. United Nations  

Department of Safety and Security 安全保証局 

Sr. Carlos Frias (Field Security Officer, Angola) 現地安全管理官 

Sr. Luis Alberto Roqueta Cotzi 

Sr. Fernando R. Tabarez Caccia 

 

11. UNICEF 

Sr. Dauda Wurie (Project Office, Luanda) ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ担当官 
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Sr. Zafania Arone (Assessor de Campo, Bengo) ベンゴ現場補佐官 

 

12. EU 

Sra. Maria José Baptista (Peito de Infra-estructuras) インフラストラクチャー専門官 
 
13. NGO 

MgM-Luanda 

Sr. Carlos Manuel Hallen da Silva (Director Nacional) 代表 

Sr. Kenneth O’Connel (Programme Director) プログラム局長 

Sr. Peter P. Fuyane (Project Manager) プロジェクトマネージャー 

Sr. André Manuel (Administrador do Projecto) プロジェクト運営担当 

MgM-Bengo 

Sr. Nzau Sebastião (Adiministrador de Base) 作業基地管理者 

Sr. Eduardo Domingos (Chefe de Equipa) チーム長 

Trininfa 

Sr. Benjamin Varela (Director) 代表 

Oxfam GB in Angola 

Sr. Michele Messina (Coordenador do Programa Humanitário) 人道支援プログラム調整担当 

Sr. Lucas dos Santos (Conselho Técnico) 技術顧問 

SNV 

Sr. Carlos Figueredo (Coordinador) コーディネーター 

Sra. Lenie Posma (Assessora de MobilizaçãoSocial) 社会動員補佐 

Sr. Paul Van Beers (Gestor do Project de Água e Saneamento)  

水・衛生プロジェクトマネージャー 

Medicus Mundi Catalunya 

Sr. Roque D’Oliveira (Educador Social) 社会教育担当 

Sr. Riccardo Bottoue (Representante Legal do GVC em Angla) アンゴラ GVC 代表  

 
14. 在アンゴラ日本大使館 
   柴田 進（Embaixador do Japão）特命全権大使 

   佐野 浩明（Conselheiro）参事官 

   高橋 光男（Secrdtário）書記官 
 
15. JICA 南アフリカ共和国事務所 

   実川 幸司 (Assistant Resident Representative) 所員 

   須賀 ネウザ (Project Formulation Advisor) プロジェクト形成アドバイザー 

   Mateus Matamba Ernesto (Liaison officer – Security (Angora)) 連絡員  



 

 

 

 

 

4. 討議議事録（M/D） 

4.1 討議議事録(2005 年 7 月 29 日：基本設計調査；葡語、和語).............................. A-8 

4.2 討議議事録(2006 年 3 月 17 日：基本設計概要説明調査；葡語、和語))...... A-34 

4.3 討議議事録(2006 年 3 月 17 日)の付属書 4 項(6)に基づき、アンゴラ側から日本

側に提出された書面(2006 年 3 月 28 日；葡語、和語))........................................ A-42 

4.4 討議議事録(2006 年 3 月 17 日)の付属書 4 項(3)に基づき、アンゴラ側から日本

側に提出された書面(2006 年 4 月 13 日；葡語、和語))....................................... A-50 
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４．討議議事録 

4.1 討議議事録（2005 年 7 月 29 日：基本設計調査：葡語） 
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4.1 討議議事録（2005 年 7 月 29 日：基本設計調査：和語） 
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４.２ 討議議事録（2006 年 3 月 17 日：基本設計概要説明調査；葡語） 
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４.２ 討議議事録（2006 年 3 月 17 日：基本設計概要説明調査；和語） 

 
アンゴラ共和国 

緊急地方給水計画 

基本設計概要説明協議議事録 

 

 国際協力機構（以下、JICA という。）は、2005 年 7 月から 8月にかけてアンゴラ共和国（以

下、アンゴラという）へ緊急地方給水計画基本設計調査のために調査団を派遣した。協議及

び現地調査並びに日本における解析結果に基づき、JICA は本基本設計調査概要書を取りまと

めた。 

 報告書の内容に関して、アンゴラに対する説明及び協議を目的として、JICA は JICA 南ア

フリカ事務所次長 本村 洋 氏を団長とする調査団を2006年 3月 10日から 20日にかけて

アンゴラへ派遣した。 

 協議の結果、両者は付属書に記載されている事項について合意した。 

 

 

2006 年 3 月 17 日 ルアンダにて 

 

 

 

 

 

                                    

 本村 洋               アルミンド・マリオ・ゴメス・ダ・ 

                    シルバ 

 総括                 局長 

 基本設計概要書説明調査団       国家水利局（DNA） 

 独立行政法人国際協力機構       エネルギー・水資源省 

                    アンゴラ共和国 
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付属書 

 

１ 基本設計概要書の内容 

  アンゴラ政府は、調査団によって説明された基本設計調査概要書の内容について原則合

意した。 

 

２ 日本の無償資金協力制度 

  アンゴラ側は、2005 年 7 月 29 日にアンゴラ側と基本設計調査団との間で合意・署名さ

れた基本設計調査協議議事録の別添３に記載されている日本国の無償資金協力制度につい

て、あらためて十分に理解し、みずからの義務を履行することを約束した。 

 

３ 調査日程 

  JICA は調査の最終報告書を作成し、2006 年 5 月を目途にアンゴラ政府に送付する。 

 

４ その他の協議事項 

（１）機材仕様書（案）の取扱い 

調査団は、機材仕様書（案）の写しを国家水利局長に手渡した。アンゴラ側及び調査

団双方は、本機材仕様書（案）が、取扱いに関し、厳に注意を要する文書であることを

認め、外部のいかなる人及び組織に対しても、漏洩してはならないことを約束した。 

（２）資機材調達後の深井戸掘削工事の計画 

   調査団とアンゴラ政府は、資機材調達後のアンゴラ政府の深井戸掘削工事計画(基本設

計調査概要書の Anexo2-4, 2-6(1),(2),(3)に示された、資機材調達後 2 年間で 177 本の

深井戸を掘削する計画)について確認し、アンゴラ政府は、計画の実施を約束した。一方、

工事の実施段階で変更が生じる場合は、アンゴラ政府は事前に在アンゴラ日本大使館を

通して日本側に報告する旨、約束した。 

（３）アンゴラ政府による工事関連予算の確保 

   アンゴラ政府は、本計画に係る予算の確保を約束し、本年４月中に書面にて予算確保

の状況について、在アンゴラ日本大使館を通して日本側に報告する旨、約束した。 

（４）要請された機材のアンゴラ側予算による調達 

   要請に含まれていた工事用、啓蒙活動用の汎用機材及び既往案件で調達された掘削機

へのスペアパーツ等部品については、アンゴラ側の予算で調達することを、調査団は提

案し、アンゴラ政府は同意した。また、基本設計概要書で日本側負担となっている啓蒙

活動用機材（ポンプ部品）についても汎用性の高い機材であるため、アンゴラ側で調達

することをアンゴラ側は同意した。この条件の下に、調査の最終報告書は基本設計調査

概要書からの変更が反映された内容（啓蒙活動用機材（ポンプ部品）調達をアンゴラ側

で負担する）とする。 

 

（５）深井戸掘削工事のモニタリング要領 
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   基本設計調査協議で合意した深井戸掘削工事時のモニタリング要領について、日本側

は、進捗状況を JICA 南アフリカ事務所及び在アンゴラ日本大使館に対し、3 ヶ月に 1度

書面にて報告することを提案し、アンゴラ側は、同意した。書面に記載する内容は基本

的に下記の項目を含むものとする。 

  ①全体工事の概要（プロジェクト名、工事期間、工事地域と村落名、全体工事数量）、 

  ②当該期間における工事の成果（対象村落名、掘削本数、掘削深度、掘削工事の成功率、

水場工事及びポンプの据付完了村落と数量） 

  ③工事の進捗状況（年間工事の累計と年間目標に対する工事進捗率） 

（６）地雷に関する調査結果の確認 

   アンゴラ政府はベンゴ州 CNIDAH 責任者からの情報（別添１）を示し、日本側はこれを

確認したが、村落毎の地雷に関する詳細情報について、アンゴラ政府は本年４月初旬に

書面にて、在アンゴラ日本大使館を通して日本側に報告する旨、約束した。 

 

 

 

別添１ ベンゴ州 LIS 調査に関する情報 

別添２ 日本の無償資金協力の仕組み 

別添３ アンゴラ側の行うべき措置 
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別添 １ 

 
アンゴラ共和国 
ベンゴ州政府 
州地雷除去調整室 
 
国家地雷除去・人道的援助セクター間委員会（CNIDAH）殿 
ルアンダ 
１２/GAB.P.C.A.M/０６ 
 
案件：地雷に関する情報 
 
いつもお世話になっております。 
日本政府の協力を得て実施される地下水開発における深井戸掘削作業の対象村落に関する地雷か

らの安全について及びエネルギー・水資源省国家水利局の 2006 年 3 月 13 日付

026/DAS/MINEA/06 公文書に対して、州地雷除去調整室は Dande 郡及び Nambuangongo 郡の

対象地区はプロジェクト実施に障害となる危険性は無いと報告する。 
また、2005 年 8 月にプロジェクト実施のためアンゴラ人技術者及び日本人コンサルタントによる

対象村落調査当時、現地責任者（州行政及び村落村長）は上記地区で予定されている作業には危

険がないと説明したことを再度確認します。 
但し、地雷除去作業は州全体を対象とした政府計画により引き続き実施される予定であり、2006
年 3 月 16 日に行われた CNIDAH 及び DNA/MINEA、日本人コンサルタントが出席した会合で

説明した通り、今後 90 日以内に UNDP 資金で NGO Santa Barbara による LIS 調査が完了する

予定である。一方、プロジェクト実施段階では、8 名で構成される地雷除去チームが、作業上安

全を保障するため、現地作業（調査及び掘削）を支援する。 
以上 

ベンゴ州地雷除去調整室 
2006 年 3 月 16 日 
カシトにて 
 
州コーディネーター 
Farel Van-Dunen 
副知事 
 
C/C：ベンゴ州知事 
   エネルギー・水資源省国家水利局 
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４.３ 討議議事録(2006 年 3 月 17 日)の付属書 4 項(6)に基づき、アンゴラ側から日本側に提出され

た書面(2006 年 3 月 28 日：葡語) 
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Tabela- 1  Folha de analise dos bairros solicitados 

Provincia Municipio Comuna Bairros solicitados 
Condição para 

selecção de bairros 

Nº Nome do bairro 
Condição de      

segurança * 1 
DC 1 Port Kipiri A 
Dc- 1 (1) Porto Kipiri A 
Dc- 1 (2) Masseca  kicoca A 
Dc-1 (3) Masseque Kapung A 
Dc-1 (4) Ndala Muleba A 
Dc-2 Sassa Caria (z-c) A 
Dc-3 Kissoma A 
Dc-4 Açucareira A 
Dc-5 Vale do paraiso A 
Dc-6 Libongos  A 
Dc-6 (1) Libongos ndui A 
Dc-6 (2) Libongos Bondo A 
Dc-7.8 Tabi.onzo A 
Dc-7 (1) Conda Sela A 
Dc-7 (2) Nhingue A 
Dc-7 (3) Lembe A 

BENGO DANDE CAXITO 

Dc-7 (4) SKS novabila A 
 
 
Tabela- 2  Folha de analise dos bairros solicitados 

Provincia Municipio Comuna Bairros solicitados 
Condição para 

selecção de bairros 

Nº Nome do bairro 
Condição de     

segurança * 1 
DC -7(5) Kando A 
Dc- 7 (6) Kimuala Onzo A 
Dc- 7 (7) Dambala A 
Dc-7 (8) Mandafana A 

BENGO DANDE CAXITO 

Dc-7 (9) Kinkakala A 
Du-1 Teresa Afonso A 
Du-5 Catuta A 
Du-6 Bumba A 
Du-7 Quesso A 
Du-8 Progresso A 
Du-2,3,4  Cheru,Rodinha,Jac A 
Du-2 (1) Sede A 
Du-2 (2) Cacamba A 
Du-2 (3) Mutemba A 
Du-2 (4) Mazumbo A 
Du-2 (5) Pange A 

BENGO DANDE UCUA 

Du-2 (6) Corage A 
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Tabela- 3 Folha de analise dos bairros solicitados 

Provincia Municipio Comuna Bairros solicitados 
Condição para 

selecção de bairros

Nº Nome do bairro 
Condição de     

segurança * 1 
Du -2(7) Longeo-ho-Monho we A 
Du- 2 (8) Três casas A 
Du- 2 (9) Kuditama-ngo A 
Du-2 (10) Vida Sacrificio A 

BENGO DANDE UCUA 

Dq-1 Berila A 
Dq-2 Balacende A 
Dq-2 (1) Balacende A 
Dq-2 (2) Minbota A 
Dq-3  Caxila A 
Dq-3 (1) Caxila A 
Dq-3 (2)  Cucu A 
Dq-3 (3) Kizanga A 
Dq-3 (4) Sele A 
Dq-3 (5) Paranka A 
Du-4  Fusse A 
Dq-5  Kipetelo A 

BENGO DANDE KICABO 

Dq-6  Sapa A 
 
Tabela- 4 Folha de analise dos bairros solicitados 

Provincia Municipio Comuna Bairros solicitados 
Condição para 

selecção de bairros

Nº 
Nome do 

bairro 
Condição de     

segurança * 1 
Nc-1 Caiengue A 
Nc-2 Caji (Sede ) A 
Nc-3 Londe (Sede) A 
Nc-4 Missxi A 

BENGO NAMBUANGONGO CANACASALA 

Nc-5 Kissacala A 
Nc-6 Kinguimbi A 
Nc-7 Praia (Sede) A 
Nc-8 Kifuka A 
Nm-1 Kapanzo A 
Nm-2 Kifata A 
Nm-3 Kimanoxi A 
Nm-4 Camitende A 

BENGO NAMBUANGONGO CAJEMAZAMBO 

Nm-5 Magnembo A 
 
1 *  A: Inspecção de impacto de minas em curso, B: Trabalho de desminagem em curso,  

C : bairro com presença de minas, D : não há dados 
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４.３ 討議議事録(2006 年 3 月 17 日)の付属書 4 項(6)に基づき、アンゴラ側から日本側に提出され

た書面(2006 年 3 月 28 日：和語)
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別添 1 
 
アンゴラ共和国 
ベンゴ州政府 
州地雷除去調整室 
 
国家地雷除去・人道的援助セクター間委員会（CNIDAH）殿 
ルアンダ 
１２/GAB.P.C.A.M/０６ 
 
案件：地雷に関する情報 
 
いつもお世話になっております。 
日本政府の協力を得て実施される地下水開発における深井戸掘削作業の対象村落に関する地雷か

らの安全について及びエネルギー・水資源省国家水資源総局の 2006 年 3 月 13 日付

026/DAS/MINEA/06 公文書に対して、州地雷除去調整室は Dande 郡及び Nambuangongo 郡の

対象地区はプロジェクト実施に障害となる危険性は無いと報告する。 
また、2005 年 8 月にプロジェクト実施のためアンゴラ人技術者及び日本人コンサルタントによる

対象村落調査当時、現地責任者（州行政及び村落村長）は上記地区で予定されている作業には危

険がないと説明したことを再度確認します。 
但し、地雷除去作業は州全体を対象とした政府計画により引き続き実施される予定であり、2006
年 3 月 16 日に行われた CNIDAH 及び DNA/MINEA、日本人コンサルタントが出席した会合で

説明した通り、今後 90 日以内に UNDP 資金で NGO Santa Barbara による LIS 調査が完了する

予定である。一方、プロジェクト実施段階では、8 名で構成される地雷除去チームが、作業上安

全を保障するため、現地作業（調査及び掘削）を支援する。 
以上 

ベンゴ州地雷除去調整室 
2006 年 3 月 16 日 
カシトにて 
 
州コーディネーター 
Farel Van-Dunen 
副知事 
 
C/C：ベンゴ州知事 
   エネルギー・水資源省国家水資源総局 
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表- 1  要請村落の評価表 

州 郡 地区 要請村落 村落選定条件 

Nº 村落名 安全上の問題 * 1 
DC 1 Port Kipiri A 
Dc- 1 (1) Porto Kipiri A 
Dc- 1 (2) Masseca  kicoca A 
Dc-1 (3) Masseque Kapung A 
Dc-1 (4) Ndala Muleba A 
Dc-2 Sassa Caria (z-c) A 
Dc-3 Kissoma A 
Dc-4 Açucareira A 
Dc-5 Vale do paraiso A 
Dc-6 Libongos  A 
Dc-6 (1) Libongos ndui A 
Dc-6 (2) Libongos Bondo A 
Dc-7.8 Tabi.onzo A 
Dc-7 (1) Conda Sela A 
Dc-7 (2) Nhingue A 
Dc-7 (3) Lembe A 

BENGO DANDE CAXITO 

Dc-7 (4) SKS novabila A 
 
 
 
表-2  要請村落の評価表 

州 郡 地区 要請村落 村落選定条件 

Nº 村落名 安全上の問題 * 1 
DC -7(5) Kando A 
Dc- 7 (6) Kimuala Onzo A 
Dc- 7 (7) Dambala A 
Dc-7 (8) Mandafana A 

BENGO DANDE CAXITO 

Dc-7 (9) Kinkakala A 
Du-1 Teresa Afonso A 
Du-5 Catuta A 
Du-6 Bumba A 
Du-7 Quesso A 
Du-8 Progresso A 
Du-2,3,4  Cheru,Rodinha,Jac A 
Du-2 (1) Sede A 
Du-2 (2) Cacamba A 

Du-2 (3) Mutemba A 

Du-2 (4) Mazumbo A 
Du-2 (5) Pange A 

BENGO DANDE UCUA 

Du-2 (6) Corage A 
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表- 3  要請村落の評価表 

州 郡 地区 要請村落 村落選定条件 

Nº 村落名 安全上の問題 * 1
Du -2(7) Longeo-ho-Monho we A 
Du- 2 (8) Três casas A 
Du- 2 (9) Kuditama-ngo A 
Du-2 (10) Vida Sacrificio A 

BENGO DANDE UCUA 

Dq-1 Berila A 
Dq-2 Balacende A 
Dq-2 (1) Balacende A 
Dq-2 (2) Minbota A 
Dq-3  Caxila A 
Dq-3 (1) Caxila A 
Dq-3 (2)  Cucu A 
Dq-3 (3) Kizanga A 
Dq-3 (4) Sele A 
Dq-3 (5) Paranka A 
Du-4  Fusse A 
Dq-5  Kipetelo A 

BENGO DANDE KICABO 

Dq-6  Sapa A 
 
 
 
表- 4  要請村落の評価表 

州 郡 地区 要請村落 村落選定条件 

Nº 村落名 安全上の問題 * 1
Nc-1 Caiengue A 
Nc-2 Caji (Sede ) A 
Nc-3 Londe (Sede) A 
Nc-4 Missxi A 

BENGO NAMBUANGONGO CANACASALA 

Nc-5 Kissacala A 
Nc-6 Kinguimbi A 
Nc-7 Praia (Sede) A 
Nc-8 Kifuka A 
Nm-1 Kapanzo A 
Nm-2 Kifata A 
Nm-3 Kimanoxi A 
Nm-4 Camitende A 

BENGO NAMBUANGONGO CAJEMAZAMBO 

Nm-5 Magnembo A 
 
1 *  A: 地雷調査結果影響無し又は撤去作業完了, B: 地雷撤去作業中,  

C: 地雷調査の結果影響ありの判定, D : 未調査 
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４.４ 討議議事録（2006 年 3 月 17 日）の付属書 4 項（3）に基づきアンゴラ側から日本側に提出され

た書面（2006 年 4 月 13 日：葡語） 
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４.４ 討議議事録（2006 年 3 月 17 日）の付属書 4 項（3）に基づきアンゴラ側から日本側に提出され

た書面（2006 年 4 月 13 日：和語） 

 
アンゴラ共和国 
エネルギー・水資源省 
大臣室 
 
在アンゴラ 日本大使 殿 
 
 
Ref. No. 連絡 No.  Ref. No.   日付 
    298/GAB.MINEA/06 03.04.06 
 
件：ベンゴ州及びクアンザスル州農村部水プロジェクト 
 
過去数年以来、アンゴラ水資源分野は有効的な日本からの協力（特に様々な給水分野における贈

与）を受けております。この協力について再度感謝を述べるとともに、この協力はアンゴラ政府

が国内における持続可能な水供給復興活動が効力的に続けることを可能にし、裨益住民の衛生指

数及び福祉条件の改善をもたらしました。 
ご存知の通り、2007 年から 2009 年に実施される、ベンゴ州及びクアンザスル州農村部住民に対

し、地下水の取水によって飲料水を供給する新しいプロジェクトにおける調査が最終段階に入っ

ており、我々両国で融資され、その金額は約 USD3,900,000（日本の援助)と約 USD5,183,992(ア
ンゴラ政府)になります。 
この状況で予定されている日程通りに次のステップにこのプロジェクトを進めるため、閣下、そ

して閣下を通して日本政府の担当機関に上記のプロジェクトは当省に容認され、2007 年度及び

2008 年度、2009 年の予算案にアンゴラ政府の責任として含まれる旨と報告致します。 
我々の尊敬を示すとともに我が政府の要請が検討されることを期待致します。 
 
エネルギー・水資源大臣室、ルアンダ市 2006 年 4 月 13 日 
José Maria Botelho de Vasconcelos 大臣 
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